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Die Ausbildung des Zugspersonals der Schweizerischen Bundesbahnen

La formation du personnel des Chemins de fer fédéraux suisses

Zugführer-Lehrmeister und Lehrling auf dem Weg zur Arbeit im Rangierbahnhof
Un instructeur et son apprenti sur le chemin du travail

Un capotreno ed il suo alunno si recano al lavoro netla stazione di smistamento
Head conductor-instructor and apprentice on their way to work in the marshalling yards

La formazione professionale del personale dei treni delle Ferrovie Federali Svizzere

How the Swiss Federal Railway's train their personnel

Theoretische Instruktion durch den Oberzugführer. Soeben wird die Kondukteurtasche behandelt
Un chef de train donne une leçon de théorie. Thème: la sacoche du conducteur

L'istruzioneteorica è data dal capotreno principale. Netla fotografia, egti sta spiegando a che serva la borsa del conduttore
Theoretical instruction by the head conductor. Here the conductor's bag is being explained

20



Praktische Instruktion über die Bremsprobe.

Leçon pratique de maniement des freins.

Istruzione pratica sulla prova del freno.

Practical instruction - trying out the brakes
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